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AJIEKCEEB A. 1.
(Hayuonanvhwiitl 2opHblil yHusepcumen)

O CTUJIMCTHUKO-KYJIbTYPOJIOTHUECKOM ® YHKIIUU TPA®UKHU B S3BIKE

CraThsl TOCBSIIEHA CTHINCTUKO-KYIBTYPOJIOTHYECKOH pOIM TrpadUKd - OJHOIO U3 PAa3eloB TEOPHU S3BIKA, CTHIIUCTHKO-
(YHKIOHAIEHBIE CBOHCTBA KOTOPOI! €Il HEJOCTATOYHO N3y4eHBI B OTCUECTBEHHON JIMHIBUCTHKE. Ha KOHKpEeTHBIX mpHMepax psiia
SA3BIKOB UJUTIOCTPUPYIOTCA €€ BO3MOXKHOCTH IJIA IEpEaavn pa3jJIndHOro poaa KOHHOTaLII/II‘/'I B IPOOECCE KOMMYHUKAIIUN .

Knrouesvie cnosa. zpaqbuka, CMUIUCMUKA, KOMMYHUKAYUAL.

Anekcees AJSl. Ilogo cTuiicTuko-KyabTyposaoriunoi ¢yHknii rpagiku y MoBi. Y cTarTi poO3IiISmaeThesl CTHIIICTHKO-
KYJIbTYPOJIOTiYHA POJIb TPAGiKH SIK OFHOTO 13 PO3IUIIB TeOpil MOBH, CTHIIICTUKO-()YHKIIIHHI SKOCTI SIKO{ IIe HEAOCTATHHO BUBUEHI Y
BITUM3HAHIH miHTBicTHII. Ha KOHKpETHUX NMpHKIanax 3 AESKHX MOB LmocTpyroTses Ii 3mi0HOCTI y mepemadi pi3HOTO poxy KOHOTAMii
B Iporieci KOMyHiKaii.

Knrouosi cnosa: epaghixa, cmunicmuxa, KOMyHIKayis.

Alekseyev A. Stylistic and cultural function of language graphisme. The article deals with the stylistic and cultural function of
language graphisme as one of divisions of modern linguistics, the stylistic characteristic of which isn’t learnt enough in the native
linguistics. Its possibilities in expressing different kinds of connotation during the communication are shown on the concrete
examples from some languages.

Key words: graphisme, stylistics, communication.

Fpa(l)I/I‘-IGCKI/IC 3HAaKA U OCOOEHHO HX COCAMHCHUA MOI'YT NCpCAaBaThb pPa3jIMYHBIC 3MOLMOHAIBHO-
OKCIIPECCUBHBIC OTTCHKU MBICIN U, CICAOBATCIBHO, PCYCBOrO BbICKA3bIBAHHA. Ho Ob110 OBI OHIMOOYHO
ImoJjlaraTtb, 4TO 3THUMHU CBOICTBAaMHM OHH HaACICHBI B CUCTEMC A3bIKA. BOT, Hammpumcep, OTCYTCTBUC 3aMATON
CHOCO6CTByeT CO3JaHUIKO KOMHUYCCKOI'O 3(1)(1)6KT3, B UCIIAHCKOM KOHTEKCTC:

Bastara con puntuar debidamente algun concepto... Ved aqui: donde dice... “Y resultando que si no
declaré ...”, basta una coma, y dice: ““Y resultando que si, no declar6 ...””. Y aqui: “Y resultando que no,
debe condenérsele ...”, fuera la coma, y dice: ““Y resultando que no debe condenarsele ...”” (J. Benavente)

B OJHOM M3 CBOUX pacCKa3OB C. Mo3M Tak ONMCBHIBAET TAJIAHT CBOECH TCPOUHU:

«Ona u cama npu3HaBajia, 4TO I'JIaBHOC €€ OOCTOUMHCTBO — 3TO CTUJIb, HI:I]J.IHBIIZ, HO XHeCTKHfI,
OTTOIIGHHLIﬁ, HO HC CyXOﬁ, " TOJIBKO B MPO3C MOI' IPOSIBUTHCA TOT BOCXHTHTGHBHLIﬁ, XOTb U C,I[Gp)KaHHHﬁ
OMOp, KOTOpLII?'I €C UMTATCIIM HAXOAUJIIN HCOTPA3UMBIM. D10 OBLI HE HOMOp MLICJ'IGI;’I, M JAXE HE FTOMOp CIIOB,
9TO OBLIO HEYTO Kyaa 0oJiee TOHKOE — IOMOD 3HAKOB IIPCIIMHAHUS . B KAKYIO-TO BJIOXHOBCHHYIO MUHYTY OHA
ocTuriia, CKOJIbKO YMOPUTCIIbHBIX BO3MOXKHOCTEH TauT B ceOe TOUKa C SaHHTOﬁ, H I10JIb30BaJIaCh €10 4aCTO
" UCKYCHO. Ona yMmeia MoCTaBUThL €€ TaK, YTO YUTATCIIb, €CIIU OH OBLI YETIOBEK KyJ'H:TypHLIfI " C 4YyBCTBOM
oMopa, HE TO yTOOBI KaTajiacsd OT X0X0Ta, HO MOCMCUBAJICA TUXO U PAaAOCTHO, U 4YC€M KYJIbTYpPHECC OBL1
YUTATCIIb, TEM PAAOCTHCC OH IMOCMCUBAJICA. Ee APY3bs YTBCpIKAAIHU, YTO BCSIKHH I[pyl“OfI IOMOD KaKXCTCiA
II0CJIE€ 3TOIr'0 l"py6I>IM U YTPUPOBAHHBIM. HeKOTopI:IC MUCAaTCIIN NbITAJIMCh IOAPAXKATH eﬁ, HO TLICTHO,; B YeM
OBl HU YIIpEeKaTb MUCCUC d)oppeCTep, GCCCHOI)HLIM OCTacCTCs OJAHO:. U3 TOYKHU C 3amnATON OHA yMEiia BbIXKATh
BECb FTOMOD 10 HOCJ’IG,Z[Hef/'I KallJii, 1 HUKTO HC MOI" C HEH B 9TOM CpaBHUTHCA.

- KTO, KpOM€ BacC,— BCKpHUYaJla MHCC yOTCp(l)OpI[,— MOXCT BJIOXUTb B TOUKY C 3aMATOH CTOJIBLKO
OCTpPOYMUsI, HaOJIIOIATENBFHOCT U caTupudeckoil cuibl! S Hanumy ee (uctoputo ¢ youiictBom — A. A.)
6e3y1<OpI/I3HeHHI>IM SA3BIKOM, HO IIOCKOJIbKY MHC YK€ NPUXOAUJTIO B T'OJIOBY, YTO A, n0>1<any171, nucyepiaia
peCypCbl TOYKU C 3aH$ITOI71, TCHCPh A HAYHY O6LIFpBIBaTB JABOCTOYHC. Huxkro CIIC HE HuccCIcaoBal €ro
IIOTCHIMAJIbHBIX BO3MOKHOCTEH. [OMOp M TaliHa — BOT K 4eMy s CTPEMIIFOCH».

BesycinoBHO, 3TO XymokecTBeHHasl ruilepOona, HO TPYOHO OTpHLIATh TOT (akT, 4YTO B peud
MYHKTYAallTUOHHBIC 3HAKW HECYT HA cebe ONpCACJICHHYIO CTUINCTUYCCKYIO I/IH(l)OpMaL[I/I}O, M 3TO CBOMCTBEHHO
BceM s3bikaM. Ho B Pa3HbIX A3bIKAX TaKasd I/IH(l)OpMaL[I/IH 6y,£[€T HCOAMHAKOBA B CHUJIYy HUX CHCTECMHO-
CTPYKTYPHBIX Pa3iIMuMii U 3THOKYJIbTYpHOW crenuduku. Hampumep, TaM, rae yKpanHCKHH WM PYCCKHM
SI3BIK YIOTPEOIISIET 3aMATyI0 WM TUpE, (PPaHIy3CKUI WM aHTJIMICKUNA UX HE UCTIONB3YeT, U Hao0opoT. M,
KaK KOHCTaTUPYIOT ()paHily3CKHE IUHTBUCTHI, (PaHIy3CKUH SI3bIK CKIOHEH B OOJBIICH CTENEeHUu K
yHOTpe6J'leHI/I}O 3al'I$1TOI7I, 4yeM aHFJ’II/If/'ICKI/If/i, KOTOpLIfI Oosble OpeaAnoYruTacT CKOOKH WIIH THUPC U 3arjIaBHBIC
OykBbl. [lo3TOMy HEOOXOIUMO YUHMTHIBATH HALIMOHAIBHYIO CHIEIM(UKY MyHKTyallud, KOrJa pedb UIET O ee
CTIJINCTUYECKOM acmekre. Hawmbonee 3amerHble IMMPOSABJICHU HyHKTyaHHOHHOﬁ CHeI_II/I(l)I/IKI/I sI3bIKa
CBOMCTBEHHEBI OOJIBIIIE BCETO MeﬂHﬁHOMy CTHJIFO U CTHUJIIO XyﬂO)KeCTBeHHOfI JINTCPATYPHI, 0CO0EHHO I1033H1H,
rae aBTOop npn6eraer K BBIPpAKCHUIO PA3JIMYHBIX OTTCHKOB MBICJIM C IIOMOLIIBI0O BCCBO3MOXKXHBIX
MaHMIYJSIIUN ¢ YHKTYyaluend u ee rpaguueckuM n3o0paxenueM. BecbMa opuUrnHaaIbHO OOXOIMIIUCH C HEl
M. Ilpycr, XK. Ilepek, B. Bynsd, Ix. Ixoiic u HekoTopsle apyrue. Cp.:
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O that awful deep-down torrent O and the sea the sea crimson sometimes like fire and the glorious
sunsets and the figtrees in the Alameda gardens yes and all the queer little streets and pink and blue and
yellow houses and the rosegardens and the jessamine and geraniums and cactuses and Gibraltar as a girl
where | was a Flower of the mountain yes when | put the rose in my hair like the Andalusian girls used or
shall 1 wear a red yes and how he kissed me under the Moorish wall... (J. Joyce).

HaanMep, TUPC CIIOCOOHO BbIpAaXKaTh JOMOJHUTCIIbHYIO ITPArMaTuKO-3KCIPECCUBHYIO I/IH(I)OpMaLII/IIO,
BBIACIIASA CMbBICI CJIOBA HMJIM 4YaCTb (bpa3m B BBICKa3bIBAHUH. TI/Ipe YTOUHSACT, O6’I)$ICH$IGT, KOHKPCTUZUPYCT
HACH TCKCTA. CpaBHI/IM CJICAYIOIICC BHICKA3bIBAHUC HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE U €TI0 pyCCKI/Iﬁ IEpEBOM -

You’d better tell me exactly what the situation is. Am | to understand my wife is-dying? He brought the
word out at last. - Jlyuwe crasxcu npsamo, kax obcmosm Oera. Eciu s npasuibHO NOHSL, JHCEHA MOSL
ymupaem? Tocneonue crnosa on evioasun uz ceos ¢ mpyoom (. Kerocak).

B OpUIrMHAJIC THUPEC HCCET 6OJ'H:]J_IyIO NCHUXOJIOTMYCCKYH0O U OMOLUMOHAJIBHYIO HArpy3Ky, KOTOpas
HelTpanu3yercs B nepesone. Cp. ¢p.:

De plus, je le savais bien ce jeu — si jeu il y avait, si jeu il peut y avoir entre deux personnes qui se
plaisaient vraiment et qui peuvent entrevoir I’une par I’autre une faille, méme provisoire, a leur solitude — ce
jeu était dangereux (F. Sagan).

OTta (bpa3a CTaHOBUTCA OYCHb BKCHpeCCI/IBHOﬁ 6J1aroxlap$[ AHTUIHWIIAIWMKU U TIOBTOPY KIIHOUYCBOIr'0 CJIOBA
(jeu), mapamnenbHON KOHCTpYKUMH (Si jeu ) m maponomasy (Si — ce). Tupe akueHTUpyeT, MOAYepPKUBACT
Pa3MbBIIITICHUS TCPOUHU, IIOJIHOM COMHEHHI U KOJIEOaHUH.

B ncmanckoM s3bIKe:.

Valentina se muestra complaciente. Tanto su voz — el contenido y el volumen de su voz — como sus
movimientos, recatan una eficacia inefable... Las unia una difusa responsabilidad, un sentimentalismo
acomodaticio y un goloso afan por apresarla — a ella; a Carmen — con los dedos o con los labios (M.
Delibes).

TI/IpC - yHI/IBepcaJII:HLIﬁ 3HAK [JIs1 CCTMCHTAIIMM BBICKA3bIBaHHA C LCIBIO BBIACICHUA ONPCACICHHOI O
CYXXJACHUA WA UJCH. B yCTHOI71 peun B 3TOM Ciiydac HpI/I6CFa}OT K HpO,Z[OJI)KHTeJILHOfI rnaysc¢ u pe3KkomMy
IIOHM>XCHHUIO MHTOHAIUH. C TOYKH 3pCHUA CTUIMUCTUKU THUPEC (a TOYHECC TO, YTO 3aKIIFOUCHO MCKIY TI/Ipe)
nepeaact MHOTHUC OOIMOJIHUTCIBHBIC OTTCHKU 3HAYCHUSA BIUIOTH A0 IOJHOI0 OTpHULAHUA I/IH(l)OpMa]_[I/II/I,
COI[Cp)K&I.L[CfICﬂ B BBICKa3bIBaHWH, KOI'Ja TMOAKIKOYAKOTCA CHIC U MapaJIUHIBUCTHYCCKUC CpPCACTBA
KOMMYHHKAIIUU. TI/Ipe IIUPOKO HCIIONB3YCTCA B IIOrOBOPKAax, MOCIOBUIAX, CCHTCHLUAX. Cp. B PYyCCKOM
SI3BIKC:.

Kuzub npooicums — He nose nepetimu

K tupe ouenp Onmm3ok mo Qopme aepuc — rpaduueckuil 3HaK, ynoTpeONseMBbId A COCAMHEHHUS
yacTed CIIOKHOI'O CJIOBa, [BYX CJIOB, @ TAKKC 3HAKa INCEPCHOCA U 3HAKa COKpAlICHUI. OTOT 3HAK MOXKET
CIIPOBOLIUPOBATL CCPLE3HBIC COLUAIIBHO-IIOJIUTUYCCKUC TTOCJIICACTBUA. TaK, HammpuMmep, MOCJIC paciana
COUAJIMCTUYCCKOro Jiarepsa IMmnepea MNOJUTUYCCKUM PYKOBOACTBOM YexocjoBakuu BcTana npo6neMa
HaNMCAHUsI CTPAHEI C LCTIBI0 COXPAHCHUS €€ CAUHCTBA: Yexust u Cnosaxus i Yexo-CroBakus. B TeueHue
ABYX JICT BCJIUCH CIIOPBI, B PE3YyJbTATC KOTOPBIX Ha KAPTC IMOABWIKCH... JBAa OTACIBbHLIX HCE3aBUCUMLIX
rocyaapcrsa — Uexus u CnoBaxusl.

Wnu, nampumep, BOCKIMUATENbHBIM 3Hak. OH XOpOIIO IepeAaeT STHOKYJIbTYPHYIO CHEenUu(UKy.
Hamnpumep, pycckum xapakrepHo 0oliee SMOIIMOHAIFHOE OTHOIICHHE K BbICKa3biBaeMomy (Overstatement), B
TO BpEMA KaK aHIJIM4aHC BCCrja Ooiee CACPIKAHbBI B BbIPAXKXCHHUU CBOHX 3MOHHﬁ, UM TIpUCYIL
(understatement). ITosToMy B pycCKOM s3bIKE BOCKIHMLATEIBHBIA 3HAK OYCHb YIIOTPEOMTENCH, OH BCEria
COIIPOBOXKAACT 06pau1eHHe B KOppCCIIOHACHIINH, CTaBUTCA B Pa3IMIHBIX 06’[)}1BJ'I€HI/I$IX,
npeaynpeaAuTCIbHbIX HAATIUCAX U T. H. AHTTIHHACKHN Ke SI3BIK BO BCEX ITHX CiIydadXx npeaArnovYuTacT TOJIbBKO
3amsryto. Cp. :

My dear frend, Dear Sir, Dear Peeter, wnu Entrée réservée, Passage interdit 6e3 BockinIaTeasHOro
3HaKa BO ()PAHIIY3CKOM SI3BIKE, B TO BpEMs KaK B pyccKoM Jopoeoti opye | I'ocnooun Hearnos | He 6xo0ums |
Ilo 2azonam ne xooums! u 1. 1.

I/I3BCCTHO, 4TO YCTHaA (bopMa pcun OTIN4YacTCia OT HI/ICLMCHHOﬁ, IIpUuYcM DTU pas3jinidvg OaroT
OCHOBAaHUs OTACIIbHBIM JIMHIBUCTAM TOBOPUTH O PA3HBIX CTPYKTYpax OAHOI'O M TOI'O KC BBICKA3bIBAHUA .
KpOMe TOro, O4CBUAHO, YTO YCTHAd U NMHMCbMCHHAA (bOpMBI peun UCTIOJIb3YOT HCOAUHAKOBBIC CPCACTBA IJIA
nepeaaun OAHOIr0 M TOro KE COACPKAHUA MU JOCTUIKCHUSA JKEJIaeMON  CTHUJIMCTHYCCKOM I/IH(I)OpMaLII/II/I.
Hanpumep, Ttunorpaduyeckuii mpoben B CTPYKType MOITHUECKOTO MPOU3BEACHHUS MOXKET IepeaaBaTh
COCTOSIHMC THUILUMHBI, ITYHKTyalusd - pa3JIMYHOC OTHOIICHHC KOMMYHHMKAHTOB K BBICKA3bIBAHHUIO: Mort ? —
Mort. — Mort ! (J.-R. Bloch), ¢popma - opurnHanbHy0 HHAWBUIYaTBHYIO MaHEpy MUCbMa aBTopa u T. 1. Cp.:
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Oh John, do not kiss me

Oh John, do not kiss

Oh John, do not

Oh John, do

Oh John.

Oh!

K BceBO3MOKHBIM Fpa(l)I/IHGCKI/IM «Urpam» MIAPOKO npn6eraeT KOMMCpUYCCKad pceKjlama, YTOOBI
yOeauTh MOKymnaTessl MPUOOpPEecTH MMEHHO 3TOT MPOAYKT, a HUKAaKoM Ipyroi. B Hell mpeBamupyer, Kax
IMpaBuJIO, SMOUWOHAJIbHAA apryMCcHTal . BOT, HaIrpuMep, peKiiaMa OTOIMUTCIIbHBIX 6aTapeI7I HMCITAaHCKOU
¢bupmbl « Baterias Femsa »: Baterias Femsa : Autodefemsa (autodéfence). B atom e crtuiie pexnamupyercst
MOPLUMOHHBIN ChIp copTa « ZiZ » mist Oyrepopozos: Ziz : El bocazizllo (bocadillo).

Paznmunble rpaduueckue Tumorpapuueckue mnpuembl (pasmep mipudra, BbICOTa M INMPUHA OYKB,
OTCYTCTBUC ITYHKTYyalllH, Hp06eJ'IBI n T. )_I.) BBIITOJIHAROT, 663yCJ’IOBHO, OMMpPCACICHHYO CTUIMCTUYCCKYIO
(GYHKIMIO (IKCIIPECCHBHYIO, OLICHOYHYIO, SMOILMOHAIBHYIO M T. J.). TakuMu mpreMaMu HOJIb30BaINCh B.
Maskosckuii, I. Annomunep (les « Calligrammes »), I1. Hepyna u mHorue apyrue modTbl. Kak TOHKO
ycTaMu CBOCTO I'€pOsA XapaKTCPpU3yCT HALIMOHAJILHBIC 0COOEHHOCTH mpn(bTa " CTOALLYIO 3a HUM CUMBOJIMKY
®. JlocroeBckuii:

«Ha TONMCTOM BeNeHEBOM JIMCTE€ KHA3b HAKMCal CPEAHEBEKOBBIM pycCKuM ImpudToM ¢pasy:
«Cmupennsiit urymeH [laduyTuii pyKy npriioxum».

— Bor 9TO, — Pa3biACHAI KHA3b C ‘IpeBBLI‘lafIHLIM YAOBOJBLCTBUEM U OAYLICBJICHUECM, — 3JTO
coOCcTBEHHAs noAnruCh UTYMCHA Ha(l)HyTI/ISI, CO CHMMKaA YCThIpHAAIATOIro CTOJICTHA. Onmn MpEBOCXOAHO OO~
MUCBIBAJIMCh, BCC OTU HAIIMU CTApPbIC UIT'YMCHbI WU MUTPOIIOJUTBHI, U C KAaKUM HHOrJa BKYCOM, C KaKUM
CTapaHI/IGM! Heyxcem/l Yy BaC HCT XOTh MOI'OAMHCKOI0 U3AaHus, reHepaJl? ITotoMm s BOT TYT Hanucala Apyrum
WpUPTOM: 3TO KPYIIIBIH KPYMHBIA (HpaHIy3cKuil mpuT MPOLUIOr0 CTOJIETHs, WHBbIE OYKBBI Ja)ke MHAYe
MUCANIUCh, WPHU(T MUIOMATHON, WPHUPT MyOJINYHBIX MMUCIIOB, 3aMMCTBOBAaHHBINM ¢ UX 00pa3yMkoB (y MeHs
ObLI OI[I/IH), — COIJ1acuTeCh CaMH, 4TO OH HE 0e3 JOCTOHUHCTB. Barasuaute Ha 3TH KpyrJjbIC d, a. s nepeBei
(dpaHIy3cKUil XapakTep B pycckre OyKBBI, YTO OYEHb TPYAHO, a BHIIUIO YAauyHO. BOT u eme npekpacHblil 1
OpUTrHHaIBHBIA WpHu@T, BOT 3Ta (paza: «Ycepaue BcE mpeBo3Moraer». JTo WpU(T pyccKui, mucapcKui
Wiy, €CJIU XOTUTCE, BOCHHO—HI/ICElpCKI/If/i. Tak nmuiercss Ka3eHHas 6yMara K BaXXHOMY JIMIY, TOXKC prFJ’ILIﬁ
wpuQT, CIABHBIA, YEepHBIM MPHUQPT, YEPHO HAMKUCAHO, HO C 3aMmedarelibHbIM BKycoM. Kammurpad ne
AOIMYCTHUIT OBl 3THX POCUCPKOB, HJIM, JYUHIC CKa3aTb, 3THUX IMOIBITOK PACUCPKHYTLCA, BOT 3TUX HEOO-
KOHUYCHHBLIX IMOJYXBOCTUKOB, — 3aMCYacTC, — a B LCJIOM, NIOCMOTPUTEC, OHO COCTABJIACT BCAb XapaKTCp, U,
IpaBo, BCI TYT BOCHHO-IIMCApCKas Aylla MPOIJIsHYIA: Pa3ryJsThCsa OBl U XOT CJIOCh, U TaAJIaHT IMMPOCUTCH, Ja
BOPOTHHUK BOCHHBIN TYro Ha KpPHOYOK CTAHYT, JUCHHUIUIMHA U B MOYCPKE BBIILIA, HpeJ'ICCTb! 9t0 HEAABHO
MEHS OJIMH 00pa3yuK TaKoi mopaswi, ciydaiiHo Hamien, na euie riae? B lIseiapuu! Hy, BoT 3T0 mpocToit,
OOBIKHOBEHHBIH M UYMCTEHINMHA AHTIMACKUN mpuT: Janblie yX H3SIMECTBO HE MOXKET HATH, TYT BCE
mpeiIeCThb, 6I/IC€p, AKEMYYT,; 3TO 3aKOHYCHHO, HO BOT M Bapualnus, U OIATh q)paHLlyBCKaﬂ, g €C 'y OOHOro
(paHIy3CKOTO0 MyTEHIECTBYIOIIEr0 KOMMH 3aUMCTBOBAJI: TOT K€ aHIVIMHCKUHA WPU(PT, HO YepHAas JHMHUSA
KarejIbKy MO4YCpHEC U MOoTOoJIIEC, YEM B aHFHHﬁCKOM, aH — OponopLus CB€Ta M HapyIICHA, 3aMCTHTC TOXKE:
OBaJI UBMCHCH, KaIICIbKY KPYTJICC, 1 B,Z[06.':1BOK IMMO3BOJICH POCYCPK, a POCUCPK — I3TO HanonacHenIas BCI.LIB!
PocqepK Tpe6yeT HEOOBIKHOBEHHOI'O BKYyCa, HO €CJIM TOJILKO OH YJaJICsA, €CIIM TOJIbKO HaﬁI[eHa mponopuu4,
TO TAKOMH I.LIpI/I(l)T HU C 4YEM HC CPABHHUM TaK AAKC, YTO MOXHO BJIIOOUTHCA B HETO.

— Oro! Ja B KaKU€ Bbl TOHKOCTH 3aXOAUTEC, — CMCAJICA I'CHCpaJl, — Ja BBbI, 6aTIOI_HKa, HC IPOCTO
Kajuurpad, Bel apTHCT, a? [ansa?»

I'paduueckue OCOOCHHOCTH MPHUCYIIM TaKKe M TEXHUYECKUM TEKCTaM, OCOOEHHO B cdepe
0(1)I/II_II/IaJlI>H0ﬁ n IOpH,Z[H‘-ICCKOfI KOMMYHUKAIUU. Fa3€THO—Hy6J'II/I]_II/ICTI/I‘leCKI/Iﬁ CTHJIb HpI/I6€F aCT TAKXKEC K UX
HUCIIOJIB30BAHUIO, O6bIFpLIBa$I HEPCAKO THUIIOT pa(l)I/I‘-ICCKI/IG KOHTPACTHI, YTOOBI NOPpHUBJICYb BHUMAHUC YUTATCIIA
u yauBuTh ero. Opanmysckuii ctumuct II. Padpyanm cnpaBemnmmBo monaraer, 4rto B JKypHAJIUCTHKE
TI/IHOFpa(bCKI/Iﬁ 3HaAK — O3TO CTHJIMCTUYECKHI o6pa3 CTaTby, OH MATCPpHUAIMIYCT €€ COACPIKAHUC,
XapaKTCpU3yCT €€, IMO3BOJISACT CHPOTrHO3UPOBATHL €€ OCHOBHBIC CTHUJICBBIC YCPThI, €€ KOMMYHUKATUBHLIC
crpareruu. Cp.: «dans le journalisme, le signe typographique est I’annonce du contenu stylistique de
I"article, qu’il est I’image du récit qu’il introduit et matérialise: sobre ou prolixe, vague ou précis, prudent
dans son commentaire ou abusant au contraire de déductions impulsives et hatives, usant d’une écriture «
cérébrale » ou s’adressant a la curiosité la plus superficielle, a la sentimentalité ou a la sexualité du lecteur ».
OTOT JIMHTBUCT NpUBOOUT HHTCpCCHCfIH.IPIC MNPpUMCPBI UI'PbI (I)OpMI:I B TIO3THYCCKUX IMPOU3BCACHUAX
anrmmiickux apropos (L. Carrol, William H. Gass, Mary Elen Solt).
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daHTa3us MO3TOB U MUcCATENEeH B MaHUITYJIMPOBAHMH BEepOAJbHBIMU 3HAKAMHU M UX COCTABIIIOLINMHU
MOXKET 3aXO0/IMTh MHOTAa OYeHb naneko. Hanpumep, dieHsl Gppaniry3ckoro suteparyproro teuenus I’Oulipo
(ouvroir de littérature potentielle) P. Keno, . Kameuno, XK. Ilepek. co3maBaiu CBOM MPOU3BEICHHS C
OIpeICNICHHBIMHU OrPaHUYCHUSAMH sI3bIKOBOM (opmbl. Hanpumep, XK. Tlepek numer poman «La disparition »
(1969), B xoTOpOM HET HHM OIHOH IJACHOM « €» , a B JApyroM pomane « Les revenentes »(1972) u3 Bcex
TJIACHBIX yMOTpeOsieTcs: TONbKO oHa. KpoMe Toro, y Hero opurnHajibHasi MaHepa paciojioKeHUs] MaTepraa
Ha cTpaHuIle B pomane « Espéces d’espaces » (1974). Bor oxHa 13 ero cTpaHmir;

J’écris pour me parcourir

Henri Michaux

Jécris...

J’écris : j’écris...

J’écris 1« j’écris...»

J’écris que j’écris...

etc.

J’écris : je trace des mots sur une page.

Lettre a-lettre, un texte se forme, s’affirme, s’affermit, se

fixe, se fige :

une ligne assez strictement h

0

®—® +*S O N—=

se dépose sur la...

HpOBaI/IKaM, TAKXXC KaK W IMO3TaM, HE 4YYXKAO HCIOJb30BAHUC Fpa(l)I/IIIGCKI/IX U TYHKTYallUOHHBIX
0COOCHHOCTEH ISl JOCTHIKEHHSI KeaeMoro CTHIcTu4eckoro agdekra. Cp.:

He began to render the famous tune “I lost my heart in an English garden, Just where the roses of
England grow” with much feeling:

- Ah-ee last mah-ee hawrt een ahn Angleesh gawrden, Jost whahr thah rawzaz ahv Angland graw (H.
Caine)

Kaxk BUAUM, B A3bIKEC BCC 3HA4YUMMO, B HCEM JaK€ caMa (bopMa 3HaKa MOXET OBITh FJIy6OKO
nH(POPMaTHBHA ¥ STHOKYJIBTYPOJIOTHYHO crienrnhruyHa.

Jumepamypa
Hocmoesckuii @. M. VUnuor. Tonx. co6. cou. T. 8. — Hayka. JI., 1973.- 509 c. Moam C. Jlyna u rpou. Tearp. Pacckassl. M.,
«[IpaBma», 1983. — 573 c. Tep-Munacosa C. I'. SI3pIK 1 MeKKynbTypHas komMmyHuKarwst. M.: Crnoso, 2000. - 259 c. Itinéraires
littéraires. XIX siecle. P., Hatier, 1988. — 576 p. Rafroidi P. Précis de stylistique anglaise. Paris, 1978. — 221 p.

YAK  811.111:81°367.4:33[81°37]:81°276.6
APTIOX B.M.

(Tlonmascvkuil yHisepcumem eKOHOMIKU | MOP2i6ii)

SYSTEMIC FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF VERB-OBJECT
WORD-COMBINATIONS OF THE ENGLISH ECONOMICS TERMINOLOGY SYSTEM

Y cTarTi pO3rIAAAThCS CHCTEMHO-(DYHKIIOHAIBHI OCOONMHMBOCTI MI€CTHIBHHX OO0 €KTHHX CIIOBOCIIONYYECHb B aHTJIOMOBHIH
€KOHOMIYHI} TepMiHOCHCTEMI. ABTOp 3alydae METOX JIOTIYHUX TEOpeM IJIsI BU3HAUYEHHS KOPITYCY aHATi30BaHUX TEPMIHOOIWHHIG. Y
JIOCTIIKEHH] BUSBJIEHI BiATIOBiAHI MOJENi Ta MIKPOMOJETI TePMiHOMOTIYHUX JI€CTIBHUX 00’ €KTHUX CIIOBOCIIONYICHb.

Knrouosi cnosa: mepminonoziuna cucmema, 0i€ciéHi 06 €KMHI C1080CNONYYEHHsL, 102iUHa meopemd, MOOelb, MIKDOMOOEb.

ApTtiox B.M. CucreMHO-(pyHKINOHAILHAS XapaKTePUCTHKA IJ1ar0IbHBIX 00beKTHBIX CJIOBOCOYETAHUI B AHIJIOA3BIYHOM
KOHOMHYECKOii TepMHHOCHCTeMe. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCSA CHCTEMHO-(DYHKIIMOHATIBHBIE OCOOCHHOCTH TJIarONbHBIX
OOBEKTHBIX CIIOBOCOYETAHHUH B aHIJIOA3BIYHON SKOHOMUYECKOH TEPMUHOCHCTEME. ABTOP HCIIONB3YeT METO][ IOTHIECKHUX TEOPEM UL

9



	C:\Users\User\Desktop\Черемисина\Сборник 53\Алексеева О СТИЛИСТИКО-КУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОЙ ФУНКЦИИ ГРАФИКИ В ЯЗЫКЕ.doc

